[One hundred years of Freud editions in The Netherlands].
The history of Dutch editions of Freud is discussed from a publisher's point of view. The author focuses on the main publishers involved in presenting Freud's work to the Dutch public: S. C. van Doesburgh, De Wereldbibliotheek, De Bezige Bij and Uitgeverij Boom. She describes their role, together with their networks of translators, editors and psychoanalysts, in the production, perception and reception of Freud's work--and hence in the development of psychoanalysis in The Netherlands--as well as their approaches to translation, publishing strategies and use of paratextual resources. Three main stages can be identified: 1. 1912 to World War I (Freud was introduced), 2. World War I to 1950 (Freud was popularised), and 3. 1960 to 1990 (Freud was canonised, but also criticised). A fourth stage, the historicisation of Freud, began in 2006 with a new, scholarly edition of his Werken, arranged in chronological order.